Extrait n°l 



L'imam al-Barbahari dit dans son livre "Charh alSunna" : 

« La louange entiere est a Allah qui nous a guide a l'lslam, nous 

en a fait don, et nous a hit surgir dans la meilleure 

communaute. Nous Lui demandons done de nous iaciliter ce 

qu 'II aime et agree, ainsi que de nous preserver de ce qu 'II 

meprise et le courrouce ». 



Explication de cheikh Salih ahFawzan : 

- Concernant la parole de l'auteur « La louange entiere est a 
Allah qui nous a guide a l'lslam » : 

L'lslam est le plus grand bienfait. Allah le Tres-Haut dit (TRSV) 1 : 
{Aujourd'hui J'ai paracheve pour vous votre religion, accompli 
sur vous Mon bienfait, et agree pour vous l'lslam comme 
religion} 2 . 

Par l'lslam, done, le bienfait d'Allah a ete accompli sur les 

musulmans. 

Et Allah -Honore et Venire soit-ll dit (TRSV) : {Dis : "De la grace 

d'Allah et de Sa misericorde, qu'ils se rejouissent done de 

cela...} 3 . 

[Dans ce verset], la grace d'Allah designe l'lslam, quant a la 

misericorde, elle designe le Coran; done qu'ils se rejouissent de 

l'lslam et du Coran. 

II y a en cela ta reconnaissance que le merite de ta guidee a l'lslam 

revient a Allah qui t'a oriente vers lui (e'est-a-dire l'lslam) et t'a 

affermi dessus. 

Ceci est une grace d'Allah ! 



TRSV = Traduction Rapprochee du Sens du Verset. 
" Sourate "La table servie " ; verset 3 . 
Sourate "Younous"; verset 58. 



Ce n'est ni par ta puissance ni par ta force, mais c'est une faveur 
d' Allah 'Glorifie et Exalte soit-Ik C'est Lui qui t'a guide ! 

Et c'est pour cela qu'au jour de la Resurrection lorsque les gens 
du Paradis y entreront, ils diront : "La louange est a Allah qui 
nous a guide a cecil Nous n 'aurions pas pu etre dans le droit 
chemin si Allah ne nous aval t pas guides". 

- Concernant la parole de l'auteur « nous en a fait don » : 
L'Islam est un don d'Allah -Glorifie et Exalte soit-ll. Allah ne doit 
rien a personne, mais II accorde Sa grace a Ses creatures par 
l'lslam, les bienfaits, la sante et la subsistance. 

- Concernant la parole de l'auteur « et nous a fait surgir dans la 
meilleure communaute » : 

Ceci est tire de la parole d'Allah le Tres-Haut (TRSV) {Vous etes 

la meilleure communaute qu'on ait fait surgir pour les 

hommes} 4 . Sa parole {Vous etes) : ceci s'adresse aux musulmans; 

{la meilleure communaute) : c'est-a-dire la meilleure des 

communautes, et ce qui est voulu par la "communaute" c'est le 

groupe; {la meilleure communaute qu'on ait fait surgir pour les 

hommes) : medite sur Sa parole {pour les hommes) ! 

En effet, le bien de cette communaute ne se limite pas qu'a elle, 

mais il s'etend au reste des gens par la predication, le djihad, 

l'enseignement et l'orientation. 

II ne suffit pas a l'homme d'apprendre et d'appliquer pour lui- 

meme en delaissant les autres, mais il lui incombe de propager la 

religion, la science et le bien. II doit precher a Allah, ordonner le 

bien et interdire le mal, de sorte a etre un membre actif dans la 

societe musulmane. 

Done Sa parole {pour les hommes) signifie qu'ils n'ont pas surgi 

pour eux-memes uniquement, mais Allah les a fait surgir pour les 

gens. 



Sourate "Al 'Imran"; verset 110. 



- Concernant la parole de l'auteur « Nous Lui demandons done 
de nous faciliter ce qu'Il aime et agree » : 

L'homme doit toujours demander a Allah l'affermissement, 
meme s'il connait la verite, l'applique et y croit avec conviction, 
car il n'est pas a l'abri de devier et d'etre tente : que surviennent 
des troubles, l'ebranlent, et qu'il s'egare du sender d'Allah. 
C'est pourquoi le Prophete H disait : "O Toi qui tourne les 
coeurs, affermis mon cceur sur Ta religion " ; et Ibrahim H a dit 
dans son invocation : "„.et eloigne-moi ainsi que mes en/ants de 
/'adoration des idoles, 6 mon Seigneur, elles ont egare beaucoup 
de gens". II a eu peur pour lui-meme. 

Et ainsi, plus la foi de l'homme en Allah est forte, plus il a peur 
et ne se sent pas a l'abri des tentations, II ne se vante pas, mais 
au contraire, il demande toujours et constamment a Allah de 
l'affermir et de lui accorder une fin heureuse, II a peur de la 
mauvaise fin, peur des tentations, peur de la deviation, de 
l'egarement et des precheurs du mal. 

- Concernant la parole de l'auteur « ainsi que de nous preserver 
de ce qu 'II meprise et Le courrouce » : 

Done, nous Lui demandons qu'Il nous facilite ce qu'Il aime et 
agree parmi les paroles, les actes et les croyances, de meme que 
nous Lui demandons de nous preserver de ce qui Le courrouce 
parmi les paroles, les actes et les croyances, car II est certes le 
Guide, et Celui qui facilite, indique et oriente -Glorifie et Exalte 
soit-Il. 



[Fin de I'extrait n°l (vol.1, p. 51-54)] 
Traduit par Souleyman Abou Ali al-Gwadeloupi 



